HOLY EUCHARIST
CATHOLIC COMMUNITY

WE ARE A SUPPORTIVE, FAITH FILLED COMMUNITY THAT WELCOMES ALL PEOPLE,
THROUGH OUR BAPTISMAL CALL TO STEWARDSHIP WE BUILD UP THE BODY OF CHRIST
AS WE PRAY, WORSHIP, CELEBRATE AND REACH OUT IN SERVICE TO OTHERS,

12TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
JUNE 20 & 21, 2026

The Spirit of truth will testify to me, says the Lord;

Chris Rodriguez And you also will testify.

Office Manager, Administradora de oficina, .
office.holyeucharistca@yahoo.com John 15:26b, 272

Fr. Derek Hughes
Pastor, office.holyeucharistca@yahoo.com

Maura Motta
Director of Spanish Ministry/Faith
Formation, Directora de Ministerio
Hispano/Formacion de Fe

Letty Mejia
Office Assistant/Asistente de oficina

Paz Padilla
Confirmation Team,

Equipo de Confirmacion X1l DOMINGO DEL 77E’MPO ORDINARIO
20 Y 21 DE JuUNIO, 2026

, Elizabeth Walsh o El Espiritu de la Verdad daré pruebas en mi favor, dice el Sefior;
PUTaRnde R tenlon Rewti it y ustedes también hablaran en mi favor.
Leticia Enriquez Juan 15:26b, 27a

CANOd Lt Mass Schedule /Horario de Misas
Thursday/Jueves 9:00 am Spanish/Espafiol
Jose Rufino Friday/Viernes 9:00 am English/Inglés
Maintenance, Mantenimiento Saturday/Sabado 4:00 pm Enghsh/ Ingles
Sunday, Domingo 8:00 am & 10:00 am English, 12:00 pm Espafiol
Holy Days (as scheduled in bulletin)
Dias Festivos (segtun lo programado en el boletin)

Sacraments/Sacramentos
Please call the Parish Office at 722-5490 to make an appointment. Por favor llame la Oficina al 722-5490 para hacer una cita.
Reconciliation Services-By request, before and after Mass '
Servicios de Reconciliacién-Solamente por peticién, antes y después de la Misa
Sacrament of Baptism-Parents and God Parents are required to attend one
session of preparation in advance of infant baptism.
Sacramento de Bautizo-Padres y Padrinos se les requiere que atiendan una
sesion antes del bautismo del infante.
Sacrament of Marriage
Bride & Groom must begin premarital preparation six months prior to date.
Sacramento de Matrimonio
Novios deberan comenzar una preparacion prematrimonial seis meses antes de la fecha de la boda.

527 Corralitos Road, Corralitos, California 95076 (831) 722-5490 FAX (831) 722-5421
Email: office.holyeucharistca@yahoo.com Website: www.HolyEucharistCA.com
Office Hours: Tuesday — Thursday 9:30 am to 4:30 pm, Friday 9:30 am-3:30 pm
Horas de Oficina: Martes —Jueves 9:30 am —4:30 pm, Viernes 9:30 am-3:30 pm




Leading Parishioners to Live as Disciples and Stewards
Who E vangelize by Leisa Anslinge

| have been greatly influenced by the wisdom of Bishop
Sylvester Ryan, bishop emeritus of Monterey, California, who
often reminds us that stewardship and evangelization are
two sides of the same coin. That coin is discipleship.
Forming people who are aware of their call to grow as
disciples is a dynamic and life-giving process. It can also be
challenging, as is the call itself. Jesus’ way is one that places
demands upon us, and yet, as the United States bishops’
pastoral letter on stewardship notes, it is also a way of joy
and a life filled with meaning. Let us briefly explore these
three interrelated calls:

Discipleship: While we are drawn into Christ’s Body through
the waters of baptism, many of us grow into a living
relationship with Christ over many years. Once that

relationship has been ignited, or re-ignited, people’s lives
are shaped by their faith and desire to grow in love of God
and all that we believe as Christians. This process of
ongoing conversion takes place within the community of
faith. As leaders, we have the opportunity to create an
environment in which those who are already on the journey
of discipleship recognize their call to reach out to others,
building bridges to living faith.

Stewardship: We are Christian stewards because we are
followers of Jesus Christ. As the bishops’ pastoral indicates
clearly, “Stewardship is an expression of discipleship with the
power to change how we understand and live out our
lives.” Through our lives as stewards, we embrace Christ’s
self-giving, sacrificial way of life.
Evangelization: When we are in love, we cannot help but
Share that love with others. That is the essence of
evangelization. We share the love of God as good stewards
of our faith, and our sharing has the potential to draw others
into a new or deeper relationship with God in Jesus Christ,
as disciples and stewards. Keeping this interrelationship in
mind as we develop stewardship processes and initiatives
helps us lead the people we serve to a joy-filled,
meaningful way of life.

Twelfth Sunday in Ordinary Time
Jesus minces no words with his disciples: If we
acknowledge Jesus publicly, Jesus will remember us
before God, our Father. If we deny Jesus, he will forget
us. Itis very rare that a Christian will denounce Jesus
publicly. But we can deny Jesus in more subtle ways.
There are many people who conveniently forget all about
Jesus Christ and the work of his Kingdom in their daily
lives, in moments of weakness, spiritual immaturity or
when times get tough. Good stewards strengthen their
confession of Christ by praying and attending Mass
regularly, examining their lives and going to confession
frequently, and reminding themselves daily that Christ
resides in them. Take a look at your own daily life. Do
you acknowledge Christ before others? How often do you
remind yourself that Jesus lives in you?

Décimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario
Jesus habla a sus discipulos sin rodeos: si nosotros
reconocemos a Jesus publicamente, El nos recordara
Delante de Dios, nuestro Padre. Si nosotros negamos a
Jesus, El se olvidara de nosotros. Seria muy raro que un
cristiano negara a Jesus publicamente. Sin embargo,
nosotros Podemos negar a Jesus en maneras mas sutiles.
Hay mucha gente que olvida, convenientemente, todo lo que
se refiere a JesUs y al trabajo de su Reino en sus vidas
diarias, en los momentos de debilidad, de inmadurez
espiritual o cuando enfrentan tiempos dificiles. Los buenos
corresponsables fortalecen su confesion de Cristo a través
de la oracion y asistiendo regularmente a Misa, examinando
sus vidas y acudiendo a la confesién con frecuencia, y
recordandose diariamente a si mismos que Jesus vive en
ellos/as. Dedique un tiempo para dar una mirada a su propia
vida diaria. ; Reconoce usted a Cristo ante otros? ;Con qué
frecuencia recuerda que Cristo vive en usted?

Happy Father’s Day
to all of the wonderful

fathers in our parish family.
We wish you many blessings.

{Feliz Dia del Padre!
A todos los maravillosos padres
de nuestra familia parroquial.

Le deseamos muchas bendiciones.

B Fathers Day Prayer
God our Father,
in your wisdom and love you made all things.
Bless these men, that they may be strengthened as
Christian fathers.
Let the example of their faith and love shine forth.
Grant that we, their sons and daughters,
may honor them always with a spirit of profound respect.
Grant this through Christ our Lord. Amen

Una Oracion Dia de los Padres
Dios, nuestro Padre,
que en tu sabiduria y amor hiciste todas las cosas.
Te pedimos que Bendigas a cada uno de estos hombres,
Para que sean fortalecidos como padres Cristianos.
Que el ejemplo de su fe y amor brille.

Concede que nosotros, sus hijos e hijas,
podamos honrarlos siempre con un espiritu de
profundo amor y respeto.

Te lo pedimos por Cristo nuestro Sefior. Amén




Mass Schedule & Readings

Horarios & Lecturas de la Misa

Saturday, June 20
4:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Conchita Morales (Coral & Claudia Morales)
+John Kiely (Jackie Kiely)
+Kay Henley (Dennis Chamberlain)
Sunday, June 21
12th Sunday in Ordinary Time
8:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Aidan Nabor (Liz Tana)
+Ismael & Francisco Guzman (Alicia Leon)
For the Birthday of Vickie Cadiente (Tony & Kelly Cadiente)
10:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
For the People of Holy Eucharist
+Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
+Mimi Crumpton (The Coty Family)
For the Special Intention of Leticia Flores-McPherson (HE)
12:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
+Jose Guadalupe Rodriguez (Maggie Rodriguez)
+Antonia Marquez (Manuel Gallardo)
+Zenaido, Felicitas & Nena Gallardo (Manuel Gallardo)
+Mona Lee Martinez (Family)
+Souls in Purgatory (Marisela Botello)
+Antonio Botello & Enrique Guerrero (Marisela Botello)
For the Birthday of Guillermo Flores (Maria Flores)
For the Special Intentions of Rosalia Rodriguez Gomez,
Octaviana Vargas Hernandez, Juan Marquez and Silvia Pelayo
R: Jeremiah 20:10-13; Romans 5:12-15; Matthew 10:26-33
Monday, June 22
R: 2 Kings 17:5-8, 13-15a, 18; Matthew 7:1-5
Tuesday, June 23
R: 2 Kings 19:9b-11, 14-21, 31-35a, 36; Matthew 7:6, 12-14
Wednesday, June 24
The Nativity of Saint John the Baptist
R: Isaiah 49:1-6; Acts of the Apostles 13:22-26;
Luke 1:57-66, 80
Thursday, June 25
9:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
R: 2 Kings 24:8-17; Matthew 7:21-29
Friday, June 26
9:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Jean Fee (Holy Eucharist)
R: 2 Kings 25:1-12; Matthew 8:1-4
Saturday, June 27
4:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
+Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
+Paul Coty (Sarah Chauvet)
Sunday, June 28
13th Sunday in Ordinary Time
8:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Sue Proost (Patti Evans)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
10:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
For the People of Holy Eucharist
12:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
+Eduard Murillo Jimenez (Family)
+Antonio Botello (Marisela Botello)
+Enrique Botello (Marisela Botello)
+Marcos Munoz (Marisela Botello)
+Mona Lee Martinez (Family)
+ Lucina Jimenez (Teresa Padilla)
For the Special Intentions of Rosalia Rodriguez Gomez,
Octaviana Vargas Hernandez, Juan Marquez and Silvia Pelayo
R: 2 Kings 4:8-11, 14-16a; Romans 6:3-4, 8-11;
Matthew 10:37-42

Sabado, 20 de Junio
4:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Conchita Morales (Coral y Claudia Morales)
+John Kiely (Jackie Kiely)
+Kay Henley (Dennis Chamberlain)
Domingo, 21 de Junio
XII Domingo del Tiempo Ordinario
8:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Aidan Nabor (Liz Tana)
+Ismael y Francisco Guzman (Alicia Leon)
Para el Cumpleafios de Vickie Cadiente (Tony y Kelly Cadiente)
10:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
Feligreses de la Parroquia
+Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
+Mimi Crumpton (La Familia Coty)
Intencion Especial de Leticia Flores-McPherson (HE)
12:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Espafiol)
+Jose Guadalupe Rodriguez (Maggie Rodriguez
+Antonia Marquez (Manuel Gallardo)
+Zenaido, Felicitas y Nena Gallardo (Manuel Gallardo)
+Mona Lee Martinez (Familia)
+Almas en Purgatorio (Marissela Botello)
+Antonio Botello y Enrique Guerrero (Marislea Botello)
Para el Cumpleanios de Guillermo Flores (Maria Flores)
Intenciones Especiales de Rosalia Rodriguez Gomez,
Octaviana Vargas Hernandez, Juan Marquez y Silvia Pelayo
L: Jeremias 20:10-13; Romanos 5:12-15; Mateo 10:26-33
Lunes, 22 de Junio
L: 2 Reyes 17:5-8, 13-15, 18; Mateo 7:1-5
Martes, 23 de Junio
L: 2 Reyes 19:9-11, 14-21, 31-35, 36; Mateo 7:6, 12-14
Miércoles, 24 de Junio
Natividad de San Juan Bautista
L: Isaias 49:1-6; Hechos de los Apostoles 13:22-26;
Lucas 1:57-66, 80
Jueves, 25 de Junio
9:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Espariol)
L: 2 Reyes 24:8-17; Mateo 7:21-29
Viernes, 26 de Junio
9:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+]Jean Fee (Holy Eucharist)
L: 2 Reyes 25:1-12; Mateo 8:1-4
Sabado, 27 de Junio
4:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
+Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
+Paul Coty (Sarah Chauvet)
Domingo, 28 de Junio
XIII Domingo del Tiempo Ordinario
8:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Sue Proost (Patti Evans)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
10:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
Feligreses de la Parroquia
12:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Espariol)
+Eduard Murillo Jimenez (Family)
+Antonio Botello (Marisela Botello)
+Enrique Botello (Marisela Botello)
+Marcos Munoz (Marisela Botello)
+Mona Lee Martinez (Family)
+Lucina Jimenez (Teresa Padilla)
Intenciones Especiales de Rosalia Rodriguez Gomez,
Octaviana Vargas Hernandez, Juan Marquez y Silvia Pelayo
L: 2 Reyes 4:8-11, 14-16;1 Romanos 6:3-4, 8-11;
Mateo 10:37-42



Fiesta Mexicana —July 26, 2026

Enjoy a Family day with music, food, drinks and
games for the children. There will be Mariachi and
Folkloric Dancers for entertainment. Later in the day we

will have karaoke and dancing.
Come and enjoy a variety of Mexican entrées:
tacos, enchiladas, corundas, popusas and quesabirrias.
There will also be beer, tequila, soda, aqua frescas,
water and desserts. The fun starts at 1:30 pm!
Mark your calendars!
See you there!

His "§\7*

68 jAqui nos vemos!

Fiesta Mexicana-26 de Julio, 2026

Disfrute de un dia de familia con musica,

comida, bebidas y juegos para los nifios.

Habra mariachi y bailes folcloricos para el
entretenimiento. Mas tarde, tendremos karaoke y baile.
Venga y disfrute tacos, enchiladas, corundas, popusas y

quesabirrias. También habra cerveza, tequila, sodas,
aqua frescas, agua y postres.
La Fiesta empieza a la 1:30 pm!
jPor favor marquen sus calendarios!

FEED THE HUNGRY

Team #1 is hosting this Monday
Salvation Army-Watsonville, CA

Food for the hungry is provided each Monday evening.
You can contribute to this program by leaving a monetary
contribution in the brown wooden on the offering table.
Meals served last week:
June 15, 2026—83 Total Meals

Thank you to all that contribute to this ministry.

&

Programa Dar Comer al Hambriento
El equipo #1 estara sirviendo este Lunes.
Salvation Army- Watsonville, CA

Todos los lunes por la noche se sirve comida caliente parg
las personas que tienen hambre. Usted puede contribuir al
programa dejando su contribucién monetaria en la caja de

madera marrén sobre la mesa de ofrendas.
Comidas Servidas la semana pasada:
15 de Junio, 2026—83 Alimentos Totales
Gracias a todos los que contribuyen a este ministerio.

Important Dates
July 26-Fiesta Mexicana

September 27-WineTasting and Auction
October 24-Maker's Festival

Martha’s Ministry
Martha’s Ministry is our ministry group that helps the family
of our fellow parishioners provide some finger food or
desserts for their loved ones funeral reception. We are all
part Marth’s Ministry. We are being asked to help with the
funeral receptions for 2 dear people. On July 9th at 11 am
we will Celebrate a Funeral Mass for Paul Coty. There will be
a reception in our patio after Mass and we are in need of
some finger foods and desserts to share.

On July 15th at 11 am we will have a Memorial Service for
our dear Jean Fee. There will be a reception after the
service. Again, we are in need of finger foods
and desserts to share.

We pray that in helping the families of these bereaved we
are helping to alleviate some of the strain the family is
experiencing and to provide them with love and comfort from
their parish community.

+
Seeeaset?

iy Fechas Importantes
26 de Julio-Fiesta Mexicana
27 de Septiembre-Cata y Subasta Anual
24 de Octubre-Festival de Artesanias

—_—
MY

Ministerio de Marta

El Ministerio de Marta es el grupo que ayuda a las familias

de nuestros feligreses a ofrecer aperitivos o postres para la
recepcion de su ser querido. Todos formamos parte del

Ministerio de Marta. Se nos pide ayuda con las recepciones
funerarias de dos personas muy queridas. El 9 de julio a las

11:00 a. m. celebraremos la Misa de funeral de Paul Coty.
Habra una recepcién en nuestro patio después de la Misa y

necesitamos aperitivos y postres para compartir. El 15 de
julio a las 11:00 a. m. tendremos un servicio conmemorativo

para nuestra querida Jean Fee.

Habra una recepcion después del servicio.
Nuevamente, necesitamos aperitivos y postres para
compartir. Oramos para que, al ayudar a las familias de los
difuntos contribuyamos a aliviar parte de el dolor que
experimentan y a brindarles amor y consuelo de su
comunidad parroquial.




Mass Intentions Intenciones de las Misas
Si a usted le gustaria que se celebre una misa a nombre

If you would like to have a Mass celebrated on behalf of a de un Familiar, amigo o un ser querido que haya fallecido,
family member, friend, or deceased loved one please let us por favor haganoslo saber. Todas las Intenciones de las

know. Mass Intentions are scheduled by the Parish Misas son anotadas por la Secretaria parroquial durante el

Secretary during office hours. Intentions received are horario de oficina. Se recomienda una donacién de $10 por
scheduled on a first come, first served basis-the las Intenciones. Por el Derecho Candnico. Se ofrece la

recommended donation is $10. celebracion de una misa durante el fin de semana por las
intenciones de todos ustedes que pertenecen a la

There will be one Mass per weekend offered for the Parish
(For the People of Holy Eucharist) according to Canon Law. parroquia (Feligreses de la Parroquia) Esta misa rota de
Cards will be sent for those for whom an intention is being _Misa en misa cada fin de semana.
) Una tarjeta sera enviada a aquellas personas quienes
said as requested. solicitaron una intencion en la oficina parroquial.
Congratulations to all of the 2026 Felicitaciones a todos los graduados
Graduates in our parish family. de 2026 en nuestra familia parroquial.
Blessings and prayers on your Bend1c101}§s y oraciones en tu
graduation and for your future. graduacion y por tu futuro.
Automatic Donations Donaciones automaticas
Did you know that you can use Visa, Mastercard or EFT ¢, Sabia que puede utilizar Visa, Mastercard o EFT
(electronic funds transfer from a bank account) (transferencia electrénica de fondos desde una cuenta
for your weekly or monthly donations and for contributions to bancaria) para sus donaciones semanales 0 mensuales y
any of our special projects or ministries? You choose the por contribuciones a alguno de nuestros proyectos
amount and how often you would like to make the especiales o ministerios? Usted elige la cantidad y cada
donations. You would no longer need to worry about whether cuando le gustaria hacer las donaciones. Ya no tendra que
or not you got your check in the collection basket, or if you preocuparse por sio no llegd su cheque en la canasta de
were away for the weekend. la colecta, o si estuvo fuera el fin de semana.
Please call the office at 722-5490 and we can help you set Llame a la oficina al 722-5490 y podemos ayudarlo a
up the recurring donation. programar la donacién periodica.
You can also visit our website, www.holyeucharistca.com También puede visitar nuestro sitio web,
and make a secure donation. www.holyeucharistca.com y hacer una donacién segura.
Just hit the red “DONATE” Simplemente presione el dvalo rojo "DONATE” y
oval and follow the instructions. siga las instrucciones.

Por favor llamenos si sabe de alguien que esté

Please call us if you know of someone
who is ill or homebound and would like to enfermo o que no pueda salir de casa y le gustaria
receive Communion. recibir la sagrada comunién. Nuestros ministros
Our Eucharistic Ministers to the Sick would be de la Eucaristia para los enfermos,
con gusto le haran una visita.

happy to make a visit.

Remember that each one of us have gifts that were given us by God. Please prayerfully consider your gifts and how
you are being called to use them. We are in need of Eucharistic Ministers, Greeters, Scrip sellers, Lectors, and
Donut Ministers, at4 pm, 8 am and 10 am Masses. Each of these ministries are very special ways to become more
active in, and to help  nourish our Parish Community.

There is training available and scheduling is done around your needs.

We need your help. It’s never too late to try something new!

Please call the office if you would like more information.

Rejoice always, pray constantly, Estén siempre contentos. Oren en todo momento. Den
give thanks in all circumstances; gracias a Dios por todo, porque esto es lo que él quiere de
for this is the will of God in Christ Jesus for you. ustedes como creyentes en Cristo Jesus.
1 Thessalonians 5:16-18 1 Tesalonicenses 5:16-18



Parish Calendar Calendario Parroquial

Monday, June 22 Lunes, 22 de Junio

Office Closed Oficina Cerrada

Salvation Army -Team #1 4:15 pm Salvation Army - Equipo #1 4:15 pm
Tuesday, June 23 Martes, 23 de Junio

10:30 am Rosary Group 10:30 am Grupo de Rosario

Wednesday, June 24
10:00 am Bible Study-English
7:00 pm Bible Study-Spanish

Miércoles, 24 de Junio
10:00 am Estudio de Biblia-Inglés
7:00 pm Estudio de Biblia-Espaiiol

Thursday, June 25 T Jueves, 25 de Junio

9:00m am Mass-Spanish 9:00 am Misa-Espaiiol
Friday, June 26 Viernes, 26 de Junio

9:00 am Mass-English 9:00 am Misa-Inglés

9:30 am-3:30 pm Office Hours 9:30 am-3:30 pm Horas de Oficina

6:00 pm Confirmation Mass 6:00 pm Misa de Confirmaciéon
Saturday, June 27 Sabado, 27 de Junio

9:00 am-12:00 pm Padre Pio 9:00 am-12:00 pm Padre Pio

4:00 pm Mass-English 4:00 pm Misa-Inglés

Stewardship of Treasure Reporte de Finanzas de Corresponsabilidad
Plate Collections June 13 & 14, 2026 Colecta de la Limosna 13y 14 de Junio, 2026
Plate Collection & Mail in Donations $2,156.67 Misas de fin de Semana $2,156.67
Electronic Donations (Plate only) $ 182.77 Donaciones Electronicas $ 182.77
c Total $2,339.44 Total $2,339.44
Weekly Plate Collection .
Colecta de la limosna semanal
Budgeted (needed) $3,860.17 Presupuesto (necesario) $3,860.17
Shortage -$1,520.73 El Déficit -$1,520.73
Second Collections Segundas Colectas
June 20 & 21-Peter’s Pence (Works of the Holy Father) 20y 21 de Junio-Obolo de San Pedro
July 4 & 5-Parish Development 4y 5 de Julio-Desarrollo Parroquial

Annual Ministries Appeal 2026 \ Colecta Anual de Ministerios 2026
Collection to date is $24,520.00 PN Colecta Actual es $24,520.00
from 72 Households 63 _ de 72 Familias
Thank you for your continued support. Q Gracias por su continuo apoyo.

N . .
Project: 1o install an all-weather permanent shelter over the ~ Proyecto: instalar un techo permanente, apto para todo tipo de
patio area. Donation envelopes are available clima, sobre el area del patio. Los sobres para donaciones

in the foyer. All donations are needed and appreciated. Tod aeggannacci;gﬁoenslbriscssnaﬁlav; Ztglgtr): (ch;.Ci da

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo -
.

i May our Prayers be a comfort to our parish family. 2D
§ ¥ Que nuestras oraciones sean un consuelo para las familias de nuestra parroquia. ="
Sergio Abarca, Dana Alaga, Mabel Alameda, Wanda Allee, Mary Ellen Ambriz, Virginia Anderson, Jane Ango, Leonardo Arias,
Richie Avalos, Camille Baxter, George Boero, Ken Brodkey, Tony & Vickie Cadiente, Ana & Jose Cahue, Karen Campbell, Laurie Chapman, -
Gretchen Coffey, Coco Conklin, Teri Corman, Greg Cornell, Aileen Correa, Trish Cronin, Mary Cross, Elizabeth Dailey, Roberta Dallimonti,
Diane DelLisle, Lori Dewitt, The Dias Family, The Diaz Family, Jessica Dixon, Joseph Bradley Diaz, Marilynn Fanucci, The Faria Family,
Maria Flores, Patty Galvan, Catalina Garcia, Ed & Pat Golditch, Jasmine Gomez, Maria Cuqui Gonzalez, Donna Harlan, Fr. Derek Hughes,
Barry Jennings, Larry Jennings, Daniel Johnston, Robin Jozovich, Robin Karr, Susie Kehoe, Nancy Kirk, The Landacre Family, June Landacre, ;
Joanne Landa, The Landis Family, Anabella Grace Legare, Terry Locke-Paddon, Connor Lopez, Chris Luffman, Juana Magdaleno,
Ken & Romba Maitoza, Alfredo Marquez, Angelica Marquez, Lorena Marquez, Maru Marquez, Alfredo Madrigal, Raiden Martinez,
Susie Martinez, Rose Marie McNair, Rebeka Medina, Emma Morales, Rosie Morales, Luis & Maura Motta, Theresa Orosco, Daniela Ortiz,
Michael Ortiz, Lucinda Pappani, Jane Patricio, Aidan Patterson, The Pezzini Family, Steve Podulke, Caroline Policicchio, Oliver Potts,
Maria Quintana, Luis Ramirez, Adrian Renteria, Elaine Ribeiro, Mary Ringrose, Joel Rivera, Elis Rojas, Serafin Lopez Rojas,
Kathie Skov Rossi, Jose Rufino, Johnny & Yoli Salgado, Baby Samuel, Robert Schuster, Sandra Silva, Ed Smith, Tom Stickel,
Barbara Stringari, Julio Cesar Tena, Pedro (Elyer) Torres, The Valdivia Family, Genoveva Vazquez, Arturo Villalobos, Paul Vitali,
Laura Wallenstein, Betsy Walsh, Dan & Kateri Walsh, Andy Wiley and Jim Wood.



- ~ SAN CARLOS CATHEDRAL —

GRIEF SUPPORT

Support, reflection,

and hope for those
experiencing §
grief and loss.

WEDNESDAYS SAN CARLOS

July 1- 6 30 pM. - @ CATHEDRAL
8 00 pMm. PARISH OFFICE

August 5,2026 500 Church Street

This six-week series REGISTRATION REQUIRED
offers a compassionate
ervironment for INFORMATIONAL ZOOM MEETING

) ; June 16, 2026 « 5:30 pP.M.
decompanimens, Meeting ID: 248 653 0582
support, and hope Passcode: grief
along the journey

L of grief @ FOR INFORMATION OR TO REGISTER
Paula Tarantino

L 925-580-7766
B4 prtarantino@comcast.net

@Qo You do not have to walk through grief alone. )
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Pregnant? ;Embarazada?

We provide FREE: Proveemos Gratis:

* Pregnancy Tests ¢ Pruebas de embarazo

» Material Resources * Recursos Materiales
* Peer Counseling + Consejeria Paraprofesional
e Pregnancy + Informacion de embarazo
Information * Referencias comunitarias

» Community Referrals
(831)206-8539
213 East Lake Avenue, Watsonville
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gpocares.org

Teresa Marlow
REALTOR® | DRE #01733164
831.818.3430
tm@teresamarlow.com

Always with your best interest at heart!

COMPASS

This is available to
advertise your business!
Just $30 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490
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FD #323

Claudia Mehl Crosetti
Funeral Director #318

222 East Lake Avenue
U/atsonville, CA 95076

(831) 724-6371
Fax (831) 724-6074 )

ALAMEDA
ROOFING SERVICE INC.

(831) 476-2161-(831) 728-2113

Free Estimates

TONY ALAMEDA
License #488581
Fax: 728-2197

P.O. Box 1585
Aptos, CA 95001-1585

JOSEPH G. HASELTON
ATTORNEY AT LAW

58l

HASELTON
& HASELTON

AProfessional Corporation

311 Bonita Drive, Aptos, CA 95003 3

Aptos Office Phone:
831-726-4769

This is available to
advertise your business!
Just 530 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

Serving the funeral & cremation
needs of Catholic families,

| for more than 50 years.

Pam“n: Gardens apel

The Quality Standard in Santa Cruz

1050 Cayuga St. Santa Cruz
831.423.5721

pacificgardenschapel.com

This is available to
advertise your business!
Just 530 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

ey .A;soc, of REALTORS®
(831) 722-4696
(831) 722-8999

Ofﬁce
Fax:
2 Cellular: (831) 206-2249
www.OliverPM.com
KatOliver2001@yahoo.com

-

Kathy Oliver
Broker, CRB, CRS, GRI, PMN, WCR
CalBRE #01116175
Full Service Property Management » Home Town Service with World Class Knowledge

() HOLY HOTLINES

WORRY HOTLINE 1PETER 5:7
FEAR HOTLINE ISAIAH 41:10
TEMPTATION HOTLINE........... 1 CORINTHIANS 10:13
DOUBT HOTLINE ROMANS 10:17
SICKNESS HOTLINE ISAIAH 53:5
DEPRESSION HOTLINE..............cccooeenn PSALM 34:18
LONELINESS HOTLINE.............. DEUTERONOMY 31:8

LINES ARE OPEN 24/7
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Please
support our
advwvertisers—

they supporxrt
Holy
Eucharist!

SYSTEM USA inc.

Peter J. Fryn
Manager

G R EENHOUSES
Greenhouse Building

Heat-Retention Installations

Nursery Equipment and Supplies

(800) 772-4999
(831) 722-1188
Fax (831) 722-6224

pctcr@systcmusaAcom

P.O. Box 777
512 Casserly Road
Watsonville, CA 95076

VALLEY HEIGHTS

VALLEY
SENIOR CONVALESCENT
COMMUNITY & RFHAR CENTER
+ , 925 Freadom Blvd f 819 Freadom Blvd
Tm omlle, CAGE076 jIHUJaEm':J.& CADS0T
e 831-722-4854 R §31-722-3581
www valevhiiehs com ww valleyhiei s com

This is available to
advertise your business!
Just 530 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

This is available to
advertise your business!
Just 30 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

French Bread & Pastry
!We deliver fresh daily!

Paulino Reyes
Master Bakery

12 Hill
Watsonville, CA 95076 (831)724-5251



tel:+1-831-726-4769

